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Merci d'avoir acheté votre StrideTM. Nous sommes honorés que vous ayez choisi Golden Technologies 
pour vos besoins de mobilité. 

 

StrideTM (modèle GP301) Liste d'emballage standard : 
Fauteuil roulant électrique avec pochette sous le siège  

1 Manuel d'utilisation 
1 Batterie 

1 Fanion de sécurité 
1 Commande par joystick 
1 Chargeur de batterie 

 

POUR VOS DOSSIERS 
Veuillez remplir les informations ci-dessous concernant votre StrideTM. Ces informations vous seront 
utiles si vous devez contacter Golden Technologies, Inc. au sujet de votre fauteuil électrique. 

 
Votre Stride™ 

 
Modèle   Numéro de série   

 

Date d'achat   Couleur de la carrosserie   
 

Options   
 
 

Votre représentant ou fournisseur Golden 
 

Nom   
 

Entreprise   
 

Adresse   
 

N'oubliez pas de remplir et de renvoyer votre carte d'enregistrement de garantie. 
 
 

AVERTISSEMENT 
Nous vous demandons de lire entièrement ce manuel avant d'utiliser votre nouveau 

Stride™. Golden Technologies, Inc. n'est pas et ne peut être tenu responsable de tout dommage ou 
blessure résultant d'une utilisation inappropriée ou dangereuse du Golden Stride™. Golden 
Technologies, Inc. décline spécifiquement toute responsabilité en cas de dommages corporels ou 
matériels pouvant survenir lors d'une utilisation non conforme aux lois ou ordonnances fédérales, 
nationales ou locales applicables. 



3  

Utilisation prévue : L'utilisation prévue du Stride™ est de fournir une mobilité aux 
adultes, limités à une position assise et ayant la capacité d'utiliser une simple 
commande manuelle. 
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Félicitations pour l'achat de votre nouveau Stride™. Le Stride™ associe une technologie de pointe à un 
design attrayant qui est également très fonctionnel dans le monde d'aujourd'hui. Chez Golden 
Technologies, Inc., nous savons que vous avez choisi un fauteuil électrique qui vous donnera des 
années de fonctionnement fiable et qui améliorera votre qualité de vie en vous donnant la mobilité 
nécessaire pour mener une vie quotidienne active. 

 
Bien que votre nouveau Stride™ soit à la fois convivial et conçu pour une maniabilité maximale, même 
dans les espaces les plus restreints, nous vous demandons de lire, de comprendre et de suivre 
toutes les instructions et suggestions de ce manuel avant d'utiliser votre fauteuil électrique pour la 
première fois. Il est essentiel pour nous d'assurer la sécurité d'utilisation de votre nouveau fauteuil 
électrique. 

 
Si vous avez des difficultés à comprendre les instructions et les suggestions présentées dans ce 
manuel, ou si, pour quelque raison que ce soit, vous ne vous sentez pas capable d'effectuer les 
activités nécessaires au montage, au démontage, à l'utilisation ou à l'entretien de votre Stride™, 
veuillez contacter votre fournisseur local de Golden Technologies, Inc. ou appelez le service 
d'assistance technique de Golden Technologies, Inc. au (800) 624-6374. 

 
Golden Technologies, Inc. ne peut être tenu responsable des dommages corporels ou matériels 
résultant d'une utilisation dangereuse ou inappropriée de l'un de nos produits de mobilité 
personnelle. En outre, Golden Technologies, Inc. ne peut être tenu responsable des dommages 
corporels ou matériels résultant d'une tentative de suivre les instructions, les suggestions et les 
directives présentées dans ce manuel d’utilisation. 

 
Notre département de recherche et développement, notre département de contrôle de la qualité 
et notre département d'ingénierie ont utilisé les spécifications et les informations de conception 
les plus récentes pour fabriquer votre StrideTM. Golden Technologies, Inc. se réserve le droit 
d'apporter des modifications à sa gamme de produits lorsque celles-ci s'avèrent utiles ou 
nécessaires. Si des modifications sont apportées à notre gamme de produits, il peut y avoir des 
différences mineures entre le produit que vous avez acheté et les illustrations et instructions 
contenues dans ce manuel d’utilisation. 
 

 
Veuillez remplir et envoyer la carte d'enregistrement de la garantie ci-jointe. L'inscription est 
également possible à l'adresse www. goldentech.com. Golden Technologies, Inc. aimerait connaître 
la fiabilité de votre StrideTM et le confort de mobilité qu'il vous a procuré. Nous aimerions 
également connaître le service que vous avez reçu de votre fournisseur ou représentant local de 
Golden Technologies, Inc. 
 

Golden Technologies, Inc.  
401 Bridge Street  
Old Forge, PA 18518  

Téléphone : (570) 451-7477 
Fax : (570) 451-7494 

Numéro vert : (800) 624-6374 
 
Pour plus d'informations sur nos produits et services ou pour nous faire part de vos commentaires, 
veuillez consulter notre site web à l'adresse suivante : www.goldentech.com 

http://www/
http://www.goldentech.com/
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Accessoires pour le StirdeTM 

De nombreux accessoires sont disponibles pour votre Golden Stride™. Veuillez contacter votre 
fournisseur agréé de Golden Technologies pour plus d'informations ou pour commander. 
• Tube porte-canne • Porte-béquille • Fanion de sécurité 
• Porte-gobelet • Housse pour fauteuil électrique • Ceinture de sécurité 

 
Consignes de sécurité 
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation et/ou sur le produit pour identifier 
les avertissements et vous communiquer des informations importantes en matière de sécurité. 
Assurez-vous de les lire et de les comprendre entièrement. 

 

AVERTISSEMENTS ! Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou des blessures graves. Cette icône est 
représentée par un symbole noir sur un triangle jaune avec une bordure 
noire. 

 
OBLIGATOIRE ! Le non-respect des mesures obligatoires peut entraîner 
des blessures corporelles et/ou endommager l'équipement. Cette icône est 
représentée par un symbole blanc sur un point bleu avec une bordure 
blanche. 

 
INTERDIT ! Indiquez une (des) action(s) qui ne doit (doivent) en aucun cas 
être effectuée(s). Le non-respect de cette consigne peut entraîner des 
blessures corporelles et/ou endommager l'équipement. Cette icône est 
représentée par un cercle rouge et une barre rouge. 

 

Symboles de sécurité 
Les symboles ci-dessous identifient les avertissements, les actions obligatoires et les actions 
interdites. Elles figurent dans le manuel d'utilisation et/ou sur le produit. Assurez-vous de bien 
comprendre toutes les étiquettes de sécurité avant d'utiliser le produit. Ne pas retirer les 
étiquettes de sécurité du produit. 

Lisez et respectez le 
manuel d'utilisation !  

Risques d'explosion !  Utilisation à l'intérieur 
uniquement ! 

Utilisez uniquement des 
batteries au lithium-ion  

Éviter les émetteurs 
! 

Surface chaude !  

 Risque de 
pincement/écrasement 

Ne pas jeter à la 
poubelle ! 

Risque électrique !  

 Produits chimiques 
corrosifs à l'intérieur de la 
batterie ! 

 Recycler  N'utilisez pas 
d'appareils 
électroniques 
personnels ! 
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Votre Golden Stride™ est un véhicule fonctionnant sur batterie. Veuillez faire preuve de prudence et 
d'attention lorsque vous l'utilisez. En conduisant votre StrideTM de manière prudente et réfléchie, 
vous contribuez à votre sécurité personnelle et à celle des autres. 

  Lisez et suivez le manuel du propriétaire avant d'utiliser votre fauteuil électrique. 

 Avant d'apprendre à utiliser votre StrideTM, demandez à votre représentant de 
Golden Technologies, Inc. de déterminer s'il est souhaitable que vous vous entraîniez à monter et 
descendre de votre fauteuil électrique et à l'utiliser en présence d'un accompagnateur. 

 
AVANT de monter sur votre StrideTM 

• Vérifier que l'alimentation est bien coupée. Voir la section "Fonctionnement" aux pages 21-27. 
Vous éviterez ainsi d'activer accidentellement je joystick et de vous blesser ou de blesser 
d'autres personnes. 
• Vérifiez que votre StrideTM n'est pas en mode roue libre. Voir la section "Fonctionnement" aux 
pages 21-27. 
• Relevez les accoudoirs. 
• Relevez le repose-pied. 

 
Monter sur votre StrideTM 

• Installez-vous confortablement et en toute sécurité sur le siège. 
• Abaissez le repose-pied. 
• Abaissez les accoudoirs. 
• Fermez la ceinture de sécurité. 

 
Descendre de votre StrideTM 

• Assurez-vous que l'appareil est hors tension. 
• Détachez la ceinture de sécurité. 
• Relevez les accoudoirs. 
• Relevez le repose-pied. 
• Levez-vous avec précaution et éloignez-vous du fauteuil. 

 
POIDS MAXIMUM 
Votre StrideTM a été conçu pour une charge utile maximale (passager et tout ce qui est transporté 
sur le fauteuil roulant électrique) de 265 livres. Le dépassement du poids maximum autorisé annule 
la garantie. 

 

 Le dépassement de la capacité de charge maximale annule la garantie et peut 
entraîner des blessures pour vous-même et/ou d'autres personnes. 
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CONDUITE EN PENTE 
 

• Conduisez avec prudence lorsque vous tentez de négocier une pente, même une rampe d'accès pour 
handicapés. 

 
• Essayez de garder votre Stride™ en mouvement lorsque vous montez une pente. Si vous vous 
arrêtez, redémarrez et accélérez lentement et prudemment. 

 
• Il faut toujours monter ou descendre une pente en conduisant en ligne droite vers le haut ou vers le 

bas. 
 

• Ne traversez pas ou ne conduisez pas en travers d'une pente. 
 

• N'essayez pas de négocier une pente couverte de neige, de glace, d'herbe coupée ou mouillée, 
de feuilles ou de toute autre matière potentiellement dangereuse. 

 
• Ne pas reculer sur une pente. 

 
• N'essayez pas de descendre ou de monter une pente dont l'inclinaison est supérieure à 
l'inclinaison maximale recommandée de 6 degrés. 

 
 

 Si, pendant que vous descendez une pente, votre fauteuil électrique commence 
à se déplacer plus vite que vous ne le pensez, relâchez le joystick et laissez votre StrideTM s'arrêter. 
Lorsque vous sentez que vous avez repris le contrôle de votre fauteuil électrique, poussez le 
joystick vers l'avant et continuez à descendre le reste de la pente en toute sécurité. 

 

MÉDICATIONS 
Consultez toujours votre médecin pour savoir si les médicaments que vous prenez peuvent affecter 
votre jugement et/ou votre capacité à utiliser votre StrideTM. Vérifiez également auprès de votre 
médecin si vous êtes en mesure d'utiliser un fauteuil électrique. 
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• 

RÈGLES DE SÉCURITÉ 

• N'essayez pas d'utiliser votre StrideTM sur un escalier roulant. Utilisez toujours un ascenseur. 

• Ne transportez pas de passagers sur votre fauteuil électrique. 

• N'utilisez pas votre StrideTM s'il ne fonctionne pas correctement. 

• Soyez prudent lorsque vous conduisez sur des surfaces molles ou irrégulières telles que 
l'herbe, le gravier et sur des terrasses dépourvues de garde-corps. 

• Ne conduisez jamais sur la chaussée, sauf si vous devez traverser la rue. 

• Traversez toujours les rues aux intersections et empruntez l'itinéraire le plus direct, en veillant 
à ce que votre chemin soit dégagé et que vous soyez visible de la circulation automobile. 

• Il n'est pas recommandé de faire monter ou descendre votre StrideTM sur une marche ou un trottoir d'une 
hauteur supérieure à 1,5 pouce. 

• Ne reculez jamais en montant ou en descendant une marche ou une bordure. 

• N'utilisez jamais votre StrideTM lorsque vous êtes sous l'influence de l'alcool. 

• Ne pas utiliser ou ranger le fauteuil électrique dans un endroit où il sera exposé à la pluie, à 
la neige, au brouillard et à des températures inférieures au point de congélation. 

• N'utilisez pas votre fauteuil électrique sur des surfaces glissantes, verglacées ou salées. 

• Ne vous asseyez jamais sur votre fauteuil électrique lorsqu'il est en roue libre et qu'il se trouve sur 
une pente. 

• Ne modifiez pas votre fauteuil électrique d'une manière qui n'est pas autorisée par Golden 
Technologies, Inc. 

• Ne pas démonter le pneu. En cas de démontage, demandez à votre fournisseur agréé Golden 
Technologies d'effectuer les opérations d'entretien ou de réparation nécessaires. 

• N'essayez pas de gonfler les pneus de votre StrideTM. Votre fauteuil électrique est équipé de 
pneus sans crevaison remplis de mousse qui n'ont pas besoin d'être gonflés. 

• Ne vous asseyez jamais sur votre StrideTM lorsqu'il est transporté. 

• Attachez toujours votre StrideTM à l'aide d'un système d'arrimage approuvé lors du transport de 
votre fauteuil électrique. 

• Soyez prudent lorsque vous utilisez votre StrideTM en portant des vêtements longs et amples 
ou des vêtements avec des ceintures lâches, qui pourraient s'emmêler dans les roues du fauteuil 
électrique. 

• Gardez toujours les pieds fermement posés sur la surface du repose-pied lorsque vous utilisez 
votre StrideTM afin d'éviter que vos pieds ne s'emmêlent dans les roues du fauteuil électrique. 

 Ce produit contient des substances chimiques reconnues par l'État de Californie 
comme étant à l'origine de cancers, de malformations congénitales ou d'autres troubles de la 
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reproduction. 
 
Veillez à respecter ces avertissements importants en matière de sécurité. 

 Ne jamais transférer sur ou hors de ce fauteuil roulant électrique en utilisant le 
dossier du siège comme support pendant le transfert. Cela pourrait vous faire perdre l'équilibre et 
entraîner des BLESSURES. 

 

Ne modifiez pas votre fauteuil électrique d'une manière qui n'est pas autorisée par 
Golden 

Technologies, Inc. 
 
 

Ne connectez pas et ne permettez à personne d'autre qu'un représentant 
autorisé de Golden Technologies de connecter un appareil électrique ou mécanique à votre 
StrideTM. Les accessoires non autorisés annulent la garantie et peuvent provoquer des blessures. 

 
Veillez à respecter cet avertissement important si vous rencontrez un problème avec votre appareil 
de mobilité. 

 Si vous rencontrez un problème dans le fonctionnement de votre appareil de 
mobilité, tel qu'un problème mécanique ou électrique, cessez immédiatement d'utiliser le 
produit. Retirez la batterie du fauteuil roulant électrique, puis contactez le fournisseur auprès 
duquel vous avez acheté votre appareil de mobilité pour qu'il évalue le problème et le répare si 
nécessaire. 

Règlementation FCC Partie 15 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable. 

 Tout changement ou modification de cet appareil non expressément approuvé par 
la partie responsable de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner 
l'équipement. 

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet appareil provoque des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l'appareil, les 
utilisateurs sont encouragés à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des 
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mesures suivantes :(1) Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. (2) Augmenter la distance 
entre l'appareil et le récepteur. (3) Brancher l'appareil sur une prise d'un circuit différent de celui 
auquel le récepteur est branché. (4) Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 
pour obtenir de l'aide. 
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III. EMI/RFI 
 

Le développement rapide de l'électronique, en particulier dans le domaine des communications, a 
saturé notre environnement d'ondes électromagnétiques (radio) émises par les émetteurs de 
télévision, les téléphones cellulaires, les radios communautaires (CB), les radios amateurs (HAM), 
les liaisons informatiques sans fil, les émetteurs de micro-ondes, les émetteurs de radiomessagerie, 
etc. Ces ondes électromagnétiques (EM) sont invisibles et leur intensité augmente à mesure que 
l'on se rapproche de la source d'émission. Lorsque ces ondes d'énergie agissent sur des appareils 
électriques et provoquent un dysfonctionnement ou un fonctionnement erratique ou incontrôlé, on 
parle d'interférences électromagnétiques (EMI) ou d'interférences de radiofréquences (RFI). 

 
EMI/RFI ET VOTRE STRIDE™ 

Tous les véhicules électriques, y compris les fauteuils électriques, sont sensibles aux EMI/RFI. Cette 
interférence pourrait entraîner un mouvement anormal ou involontaire de votre Golden StrideTM. 

 Un mouvement involontaire ou le desserrage des freins peut provoquer un 
accident ou des blessures. 

La FDA a déterminé que chaque marque et modèle de fauteuil électrique peut résister aux 
EMI/RFI à un certain niveau. Plus le niveau d'immunité est élevé, plus le degré de protection 
contre les EMI/RFI est important, mesuré en volts par mètre (V/m). La FDA a également 
déterminé que la technologie actuelle est capable de fournir une immunité de 20 V/m aux 
EMI/RFI, ce qui offrirait une protection utile contre les sources courantes d'interférence. Ce 
produit a été testé et a passé un niveau d'immunité de 20 V/m. 

 
RECOMMENDATIONS EMI/RFI  

 INTERDIT ! N'allumez pas et n'utilisez pas d'appareils de communication 
électronique portatifs tels que des téléphones cellulaires, des talkies-walkies ou des radios CB 
lorsque votre fauteuil électrique est en marche. 

 
• Soyez attentif à tout émetteur proche (radio, télévision, micro-ondes, etc.) sur votre 
itinéraire prévu et évitez d'utiliser votre fauteuil électrique à proximité de l'un de ces 
émetteurs. 
• Éteignez l'appareil si votre StrideTM doit rester en position stationnaire pendant un certain temps. 
• Sachez que l'ajout d'accessoires ou de composants ou la modification de votre fauteuil 
électrique peut le rendre plus sensible aux EMI/RFI. 
• En cas de mouvement involontaire ou de relâchement des freins, éteignez votre fauteuil 
électrique dès que vous pouvez le faire en toute sécurité. 
• Signalez tout incident de mouvement involontaire ou de défaillance des freins à votre 
représentant Golden Technologies ou à Golden Technologies. 

 

 Éteignez votre fauteuil électrique dès que cela est possible en toute sécurité si 
un mouvement involontaire ou incontrôlable se produit ou si un relâchement involontaire des freins 
se produit. 
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Numéro de modèle GP301 
Code de l'assurance-maladie Aucun(e) 
Capacité de poids 265 lbs. 
Roues motrices Arrière 
Vitesse maximale 3,7 mph 
Plage de fonctionnement1

 9,3 mi. 
Garde au sol 1,6” 
Rayon de braquage 23,6” 
Type de batteries Batterie lithium-ion 24V 10AH 
Couleurs Noir 
Mode roue libre Oui 
Contrôle électronique de la vitesse Oui 
Freins électromécaniques Oui 
Chargeur 2 AMP Hors carte 
Contrôleur 50 AMP 
Moteur 24V/200W*2 
Longueur 42.5", plié-15.7" 
Largeur 24.4", plié-24.4" 
Hauteur (du sol au sommet du dossier du siège) 38.6", plié-32.7" 
Sol jusqu'au sommet du siège 22” 
Du repose-pied au sommet du siège 15,7” 
De l'assise au sommet de l'accoudoir 9,1” 
De l'avant de l'accoudoir au dossier 14,6” 
Poids de l'unité : (assemblé) 58 lbs. 
Batteries 3,8 lbs. (paquet) 
Pneus : Libre plat 
Roues motrices (arrière) 12” 
Roulettes (avant) 8” 
Roues anti-bascule arrière 2” 
Siège : Dossier avec coussin d'assise amovible 
Hauteur du dossier 16” 
Largeur du siège 17” 
Profondeur du siège 18” 
Couleur Noir et gris bicolore 
Repose-pieds : Pliage 
Garantie :  
Cadre 5 ans 
Groupe motopropulseur 13 Mois 
Électronique 2 13 Mois 
Batteries 12 Mois 
1. L'autonomie de la batterie est de 200 livres et varie en fonction du poids du conducteur, de la surface de déplacement, 

du terrain et du type de batterie. 
2. La garantie de l'électronique exclut les batteries. 
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Composants principaux 
1. Cadre (pliant) 
2. Repose-pied (pliante) 
3. Poignée de poussée 
4. Batterie (Lithium-Ion) 
5. Coussins de siège 
6. Coussin de dossier avec pochette 

de rangement 
7. Assemblage du bras (2) 
8. Joystick 
9. Sac de rangement (sous le siège) 
10. Roues pivotantes (2) 
11. Roues motrices (2) 
12. Roues anti-basculement 

réglables (2) 

 
 

Pochette de 
rangement avec 
porte-drapeau 

 
 

Coussins de 
dossier 

 
Poignée de 
poussée 

 
 
 
 

Assemblage 
du bras 

 
Joystick

 Coussin 

de siège 

Batterie 

13. Ceinture abdominale 
14. Levier de roue libre (2) 
15. Chargeur externe (non illustré) 
16. Drapeau de sécurité (non 

illustré) 
17. Sangle velcro (non illustrée) 

Ceinture abdominale 

Levier de roue libre Cadre 

 
Sac de rangement  

des roues anti-basculement 

 
Roues motrices Plaque de 
base 

 
Roues pivotantes 

figure 1 

 

VI. MONTAGE ET PLIAGE DE VOTRE Stride™ 
Votre StrideTM est expédié partiellement démonté afin de maximiser la protection de toutes ses 
pièces pendant le processus d'expédition. Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour 
assembler rapidement et facilement le fauteuil électrique pour votre utilisation. 

 Si vous ne vous sentez pas capable d'assembler votre fauteuil électrique en 
toute sécurité, veuillez contacter votre représentant ou revendeur local de Golden 
Technologies, Inc. 



VII. FONCTIONNEMENT 

15 

 

 

 
 

 
Figure 2 

 

Avant d'assembler votre StrideTM, assurez-vous de 
connecter le faisceau de la batterie situé derrière 
la porte de l'appareil 
Votre StrideTM ne s'allumera pas et ne fonctionnera 
pas sans cette étape. Voir figure 2. 

 

Le StrideTM pèse environ 55 livres. Demandez de l'aide si vous ne vous sentez pas 
capable de soulever un tel poids en toute sécurité. 

 
Pour assembler :  
Lorsque l'appareil est en position debout repliée, procédez comme suit. 

 
1. Déplacez le repose-pied pour accéder à l'emplacement du bloc-batterie. 

 
2. Alignez le bloc-batterie avec le rail sous le siège. Tout en appuyant sur le loquet du bloc-
batterie, faites-le glisser vers l'avant jusqu'à ce qu'il s'arrête. Relâchez le loquet pour verrouiller 
le bloc-batterie. Voir figure 3. 

  

3. Avec une main sur la poignée de poussée du dossier et l'autre main sur le tube d'assise, tirez 
dans des directions opposées pour déplier le fauteuil roulant électrique. Remarque : Un "clic" 
audible indique que le loquet s'est enclenché et qu'il est maintenant en position verrouillée. 
Voir figure 4. 

 Il existe des points de pincement, c'est pourquoi le positionnement de la main est 
essentiel. Vous pouvez vous blesser si vous ne si vous ne suivez pas la recommandation de placement 
des mains à l'étape 3 ci-dessus. 

 
4. Desserrez le bouton de l'accoudoir, insérez le 
joystick et réglez-le à une longueur confortable pour 
vous, puis serrez le bouton pour fixer le joystick. 
(Remarque : le joystick peut être installé sur le bras 
gauche ou droit, selon votre préférence). Voir figure 5. 

 Assurez-vous que le câble du joystick 
est bien fixé à l'appareil et qu'il ne peut pas traîner 

Figure 
 

Figure 
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Figure 
 

Figure 
 

sur le sol ou s'emmêler dans des objets environnants lorsque l'appareil est en cours d'utilisation. 
 

5. Appuyez sur le loquet de l'un des supports anti-basculement, qui se trouvent à l'intérieur des 
roues arrière, sous les moteurs. Déployez complètement la pointe de la fourche jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche. Voir figure 6. Répéter l'étape 5 pour l'anti-pointe opposée. 

Les deux supports anti-basculement doivent être complètement déployés et 
verrouillés. Le non-respect de cette consigne peut entraîner le basculement du fauteuil roulant 
électrique et des blessures graves pour vous et les personnes à proximité. 

 
 

6. Placez les deux leviers de roue libre en position de conduite. Remarque : Le fauteuil roulant 
électrique ne roule pas en roue libre. Voir figure 7. 

 

Le fauteuil roulant électrique peut être plié afin de réduire son volume pour le transport ou le 
stockage. 

 
Pliage : 
1. Mettez le fauteuil roulant hors tension. 

 
2. Placez les deux leviers de roue libre en position 
avant ou en position de conduite. Voir figure 6. 

 
3. Poussez le dossier vers le bas, tirez le loquet 
vers le haut (voir figure 8) ; pliez le fauteuil 
roulant en poussant le dossier d'une main et en 
plaçant l'autre main sur le tube d'assise. Voir figure 
3. 
 
 

 Les deux supports anti-basculement doivent être complètement déployés et 
verrouillés pour permettre au fauteuil roulant électrique de se tenir debout lorsqu'il est en position 
pliée. Le non-respect de cette règle entraînera le basculement et la chute du fauteuil roulant 
électrique. Cela peut entraîner des blessures graves pour vous et les personnes qui se trouvent à 
proximité. 

 

Figure 
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4. Relevez le repose-pied. Voir figure 9. 

 

Lisez et suivez le manuel d'utilisation. 
Votre Stride™ est simple à utiliser. Cependant, pour votre sécurité et celle des autres, Golden Technologies, 
Inc. vous recommande de lire attentivement et de comprendre les instructions d'utilisation suivantes. Nous 
vous recommandons également de vous entraîner à utiliser votre Stride™ dans une zone libre de tout 
obstacle. Une fois que vous aurez pris confiance dans votre capacité à contrôler votre fauteuil roulant 
électrique, vous pourrez plus facilement l'utiliser dans les conditions normales de la vie quotidienne. 

 Avant de conduire votre Stride™ prenez note de votre environnement et réglez votre vitesse en 
conséquence. Voir figure 10. Pour la conduite en intérieur, nous vous recommandons de sélectionner la 
vitesse la plus basse. Pour la conduite à l'extérieur, nous vous recommandons de choisir une vitesse à 
laquelle vous vous sentez à l'aise, en sécurité et maître de votre fauteuil roulant électrique. Familiarisez-
vous avec les caractéristiques de votre Stride™ décrites ci-dessous et suivez les instructions pour utiliser 
votre fauteuil roulant électrique en toute sécurité. 
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 La surface du joystick peut potentiellement chauffer lorsqu'elle est exposée à une forte 

lumière solaire pendant de longues périodes. 
Caractéristiques du contrôleur 
Jauge de batterie : Cette jauge affiche 5 LED (1 rouge, 2 jaunes et 2 
vertes) lorsqu'elle est complètement chargée. La couleur et le nombre de 
LED allumées sont une indication directe de la charge de vos batteries. Le 
VERT indique un bon état de charge, le JAUNE indique un état d'alerte et le 
ROUGE indique qu'une charge est nécessaire pour que votre fauteuil roulant 
électrique puisse continuer à fonctionner. 

 

Bouton d’alimentation : Cet interrupteur alimente le système de 
contrôle. Cet interrupteur permet d'allumer et d'éteindre le fauteuil roulant 
électrique dans des circonstances normales. N'utilisez pas le bouton 
d'alimentation pour arrêter le fauteuil roulant électrique, sauf en cas de 
situation d'URGENCE. 

 
Bouton de klaxon : Le klaxon retentit lorsque vous appuyez sur ce bouton. 

 
Réseau de LED de réglage de la vitesse : Ce tableau indique la vitesse 
maximale actuelle de votre fauteuil roulant électrique. Ce réglage de la 
vitesse peut être ajusté par l'utilisateur à l'aide du bouton d'augmentation 
ou de réduction de la vitesse. 

 
Bouton d’accélération : En appuyant sur ce bouton, vous augmentez la 
vitesse maximale de votre fauteuil roulant électrique. 

 
Bouton de réduction de la vitesse : En appuyant sur ce bouton, vous 
diminuez la vitesse maximale de votre fauteuil roulant électrique. 

 

Joystick : Le joystick est utilisé pour contrôler le mouvement du fauteuil 
roulant électrique, y compris sa vitesse et sa direction. Plus vous éloignez 
le joystick de sa position centrale, plus le fauteuil roulant électrique se 
déplace rapidement. Lorsque vous relâchez le joystick, il revient 
automatiquement en position centrale et le frein s'enclenche pour arrêter 
le fauteuil roulant électrique. 

 

 
 
 

 
Figure 
10 

 
Prise pour chargeur : Situé à l'avant du contrôleur, il sert à charger les 
batteries en connectant uniquement le chargeur de batterie fourni. 

 
Port USB : Situé à l'avant du contrôleur, il est utilisé pour charger les 
appareils intelligents tels que les téléphones ou les tablettes. 
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Figure 
 

Figure 
 

BLOC-BATTERIE ET RECHARGE 
L'entretien de la batterie est la partie la plus importante de l'entretien de votre fauteuil roulant 
électrique. Le fait de maintenir le bloc-batterie complètement chargé permet de prolonger la 
durée de vie de la batterie. Suivez les conseils suivants pour maintenir votre batterie dans un état 
optimal. 

IMPORTANT ! Chargez complètement le bloc-batterie avant sa première utilisation. Cela permet 
à la batterie d'atteindre environ 90 % de son niveau de performance maximal. Après chaque 
utilisation, chargez la batterie pendant 5 à 8 heures. Après environ quatre ou cinq cycles de 
charge, la batterie atteindra 100 % de charge et durera plus longtemps. 

• Les batteries doivent être chargées au maximum pour une utilisation quotidienne. Nous 
vous recommandons de brancher le chargeur externe après chaque utilisation et de le 
charger pendant 5 à 8 heures. 

• Si vous n'utilisez pas le fauteuil roulant électrique pendant plus d'une semaine, chargez 
complètement la batterie, puis retirez-la du fauteuil roulant électrique. 

 N'utilisez que le chargeur externe fourni pour toutes les opérations de chargement. 
L'utilisation de tout autre chargeur peut provoquer une situation dangereuse entraînant des 
blessures corporelles, des blessures à autrui et des dommages matériels. 

CHARGEMENT DE LA BATTERIE 
Votre système de charge Stride™ est conçu pour votre sécurité et votre confort. Suivez les 
étapes ci-dessous pour recharger la batterie. 

 
Chargement : 
1. Positionnez votre Stride™ à proximité d'une prise électrique murale standard. 

 
2. Mettez le joystick hors tension et placez le fauteuil roulant électrique en mode conduite. 

 
 

Le chargeur ne doit pas être branché sur une prise électrique ni mis sous tension à 
ce stade du processus. Veuillez vérifier avant de poursuivre. 

 
3. Insérez la fiche du chargeur correspondant dans la prise de charge du contrôleur, située à 
l'avant du contrôleur, ou dans le bloc-batterie. Voir figure 11 & 12. 
Remarque : La méthode alternative de chargement du bloc-batterie nécessite de retirer le bloc-
batterie du fauteuil roulant électrique avant le chargement. 
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Si vous n'alignez pas et/ou n'insérez pas la fiche dans le bon sens, vous risquez 

d'endommager le contrôleur et de rendre votre fauteuil roulant électrique inutilisable. 
 

4. Insérez la fiche à l'autre extrémité du cordon d'alimentation du chargeur dans une prise 
électrique murale standard. Le témoin lumineux du chargeur s'allume en BLEU pendant la 
charge et en VERT lorsqu'il est complètement chargé. 

 
Remarque : La jauge de la batterie indique que le système est en cours de charge en passant 
d'une séquence lumineuse de gauche à droite, puis en affichant l'état de charge approximatif de 
la batterie à la fin de la séquence. La conduite est empêchée (inhibée) pendant que le système 
est en cours de charge. Il n'est pas nécessaire que le système soit sous tension pour charger la 
batterie, mais s'il n'est pas sous tension, la jauge de la batterie n'affichera pas l'état de charge/la 
séquence lumineuse. 

 
5. Débranchez le cordon d'alimentation du chargeur de la prise murale et de la prise du chargeur 
du contrôleur ou du bloc-batterie pour (méthode de charge alternative) lorsque les batteries sont 
complètement chargées. 

 
ROULEZ AVEC VOTRE Stride™ 

Votre Stride™ est simple à utiliser. Cependant, pour votre sécurité et celle des autres, Golden 
Technologies, Inc. vous recommande de lire attentivement et de comprendre les instructions 
d'utilisation suivantes. Nous vous recommandons également de vous entraîner à utiliser votre 
Stride™ dans une zone libre de tout obstacle. Une fois que vous aurez pris confiance dans votre 
capacité à contrôler votre fauteuil roulant électrique, vous pourrez plus facilement l'utiliser dans 
les conditions normales de la vie quotidienne. 

 
 

 Coupez toujours l'alimentation en appuyant sur le bouton d'alimentation du contrôleur 
avant de monter ou de descendre du fauteuil roulant électrique. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner une activation involontaire du joystick, entraînant le déplacement du fauteuil 
roulant électrique et des risques de blessures pour vous et/ou les personnes qui vous entourent. 

 Assurez-vous toujours que les leviers de roue libre sont en position "DRIVE" avant 
d'entrer dans le fauteuil roulant électrique ou d'en sortir. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner le déplacement du fauteuil roulant électrique et provoquer des blessures. 

 
Pour conduire : 
1. Assurez-vous que le fauteuil roulant électrique est en position "OFF". 
2. Assurez-vous que les deux leviers de roue libre sont en position "DRIVE". 
3. Soulever le repose-pied. 

 Ne vous tenez jamais sur le repose-pied et n'utilisez pas le repose-pied comme aide 
pour monter dans le fauteuil roulant électrique. L'utilisation du repose-pied de cette manière peut 
provoquer une instabilité et entraîner des blessures. 
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Figure 
 

 

4. Détachez la ceinture de sécurité (si ce n'est pas déjà 
fait) pour dégager la surface d'assise. 
5. En vous tenant à côté du fauteuil roulant électrique, 
appuyez sur le bouton de déverrouillage ROUGE situé 
sous le bras correspondant et soulevez le bras pour le 
dégager de votre chemin. 
Voir figure 13. 
6. Installez-vous confortablement et en toute sécurité sur 
le siège. 
7. Fermez la ceinture de sécurité. 
8. Pousser le bras vers le bas jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 
Remarque : Un clic audible se fait entendre lorsque le 
bras se verrouille en place. 
9. Appuyez sur le bouton d'alimentation du contrôleur. 
Le klaxon retentit une fois, puis la jauge de la batterie 
s'allume. 
10. Sélectionnez votre vitesse en appuyant sur l'un des boutons de vitesse. 

 Si vous n'êtes pas sûr de vous, commencez par la vitesse la plus faible. 

11. Commander les mouvements du fauteuil roulant électrique à l'aide du joystick. Voir figure 14. 

 Plus vous éloignez le joystick de sa position centrale, plus le fauteuil roulant 
électrique se déplace rapidement. 

 
DESCENDRE de votre Stride™ 

1. Arrêter complètement le fauteuil roulant électrique. 
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour l'éteindre. 
3. Appuyez sur le bouton de déverrouillage 
ROUGE situé sous le bras correspondant et 
soulevez le bras pour le dégager de votre 
chemin. 
4. Détachez la ceinture de sécurité. 
5. Soulever le repose-pied. 
6. Levez-vous avec précaution et éloignez-vous du 
fauteuil roulant électrique. 

Figure 
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CONTRÔLE DANS LES ESPACES RESTREINTS  
Lorsque vous utiliserez votre Stride™ pour accroître votre mobilité, vous rencontrerez sans aucun 
doute des obstacles qu'il vous faudra pratiquer pour les franchir en douceur et en toute sécurité. 
Vous trouverez ci-dessous quelques obstacles courants que vous pouvez rencontrer lors de 
l'utilisation quotidienne de votre fauteuil roulant électrique. Ces obstacles sont accompagnés de 
quelques conseils de conduite qui devraient vous aider à les surmonter. Apprenez et suivez ces 
conseils et, avec une facilité surprenante, vous contrôlerez bientôt votre fauteuil électrique en le 
manœuvrant à travers les portes, en montant et en descendant les rampes, en montant et en 
franchissant les bordures, dans l'herbe et le gravier, et en montant et en descendant les pentes. 

 
Portes 

• Approchez-vous lentement d'une porte que vous ne connaissez pas. 
• Vérifiez si la porte est munie d'un bouton ou d'une barre de poussée. 
• Déterminez si la porte s'ouvre dans votre direction ou à l'opposé de vous. 
• N'essayez pas d'utiliser votre propre force pour ouvrir la porte. Apprenez à utiliser la 
puissance de votre fauteuil roulant électrique pour faire la majorité du travail à votre place. 

 
Si la porte s'ouvre dans la direction opposée à la vôtre : 

1. Utilisez une main pour tourner le bouton de la porte ou pour actionner la barre de poussée. 
2. Utilisez votre autre main pour contrôler le fauteuil électrique en actionnant doucement 
la commande pour faire avancer lentement votre fauteuil électrique. 
3. Utilisez votre bras pour pousser doucement la porte. 
4. Passez la porte. 
5. S'il s'agit d'une porte à fermeture automatique, elle se fermera derrière vous. 
6. S'il ne s'agit pas d'une porte à fermeture automatique, arrêtez votre fauteuil électrique 
lorsqu'il est dégagé de la porte et utilisez votre main pour pousser la porte vers la fermeture. 

 
Si la porte s'ouvre dans votre direction : 

1. Utilisez une main pour tourner le bouton de la porte ou pour tirer la poignée. 
2. Gardez votre main sur le bouton de la porte ou sur la poignée. 
3. Utilisez l'autre main pour contrôler le fauteuil roulant électrique en actionnant 
doucement le joystick pour le faire reculer lentement. 
4. Laissez la puissance de votre Stride™ ouvrir complètement la porte. 
5. Lorsque la porte est complètement ouverte, arrêtez votre fauteuil roulant électrique. 
6. Traversez la porte tout en gardant votre main sur la porte pour éviter qu'elle ne heurte ou 
ne bloque votre fauteuil roulant électrique. 
7. S'il s'agit d'une porte à fermeture automatique, elle se fermera derrière vous. S'il ne s'agit 
pas d'une porte à fermeture automatique, tirez-la derrière vous. 
8. S'il ne s'agit pas d'une porte à fermeture automatique, tirez-la derrière vous. 

 
Rampes 
Conformément à l'American Disabilities Act (ADA), de nombreux bâtiments sont équipés de rampes 
d'accès pour les fauteuils roulants électriques et les autres véhicules de mobilité. En comprendre 
les sections "Règles de sécurité" et "Conduite sur une ligne" de ce manuel. 
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VIII. DIAGNOSTIC DES DÉFAUTS ET DÉPANNAGE 

Pour votre confort, le Stride™ est doté d'un système d'alerte automatique en cas de défaillance. Si, 
lors de la mise sous tension, le système présente une anomalie, le klaxon émet un signal d'alarme 
correspondant. Le klaxon émet deux bips pour signaler un défaut, suivis du nombre de bips 
indiquant le type de défaut. Ils sont décrits dans le tableau ci-dessous. 

 

CODE BIP DIAGNOSTIC DES 
DÉFAUTS 

DÉPANNAGE 

1 bip Connexion du 
joystick/contrôl
eur 

Vérifier la connexion du contrôleur. 
Vérifier que le faisceau n'est pas 
endommagé. 

2 bips Défaut du moteur 
droit 

Vérifier le bon moteur et le bon faisceau de câbles. 

3 bips Défaut du frein 
droit 

Assurez-vous que le levier de frein droit est en position 
"DRIVE". Vérifiez que le frein droit et le faisceau ne sont pas 
endommagés. 

4 bips Défaut du moteur 
gauche 

Vérifiez le moteur gauche et le faisceau de câbles. 

5 bips Défaut du Freins 
gauche 

Assurez-vous que le levier de frein gauche est en position 
"DRIVE". Vérifiez que le frein gauche et le faisceau ne 
présentent pas de dommages physiques. 

 
 

6 bips 

 
 

Surintensité du 
contrôleur 

Assurez-vous que les freins gauche et droit se desserrent et 
s'enclenchent lors de l'utilisation du fauteuil roulant 
électrique. Dépassement de la capacité de poids maximale 
(265 lb) ou de l'inclinaison maximale de 6 degrés. Éteindre le 
contrôleur et le laisser refroidir. Réduisez le poids et/ou le 
degré d'inclinaison lorsque vous utilisez le fauteuil roulant 
électrique. 

7 bips Défaut du joystick Assurez-vous que le joystick revient en position centrale 
lorsqu'elle est relâchée. 

8 bips Défaut du 
contrôleur 

Défaillance du contrôleur même. Contactez votre 
représentant ou revendeur local de Golden Technologies, Inc. 

9 bips Basse tension, 
sous-tension 

Rechargez la batterie. 
Remplacez la batterie si elle ne se charge pas ou ne tient pas 
la charge. 
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ENTRETIEN DE ROUTINE 
Votre fauteuil roulant électrique nécessite un minimum d'entretien et de maintenance. Si vous ne 
vous sentez pas capable d'effectuer les opérations d'entretien énumérées ci-dessous, vous pouvez 
programmer une inspection et un entretien avec votre revendeur. 

 
• Veillez à ce que votre batterie soit complètement chargée chaque jour. Voir "Chargement de la 

batterie". 
• Lorsqu'elle est éteinte, vérifiez quotidiennement que le joystick n'est pas endommagé et qu'il 
revient en position normale. Si vous constatez des défauts, contactez votre revendeur. N'essayez 
pas de la réparer vous-même ! 
• Inspecter quotidiennement le système d'assise, les accoudoirs et le repose-pied pour vérifier 
qu'il n'y a pas de pièces desserrées, d'usure excessive ou de dommages. Si vous constatez des 
défauts, contactez votre revendeur. 
• Inspectez régulièrement les pneus de votre fauteuil roulant électrique pour détecter les signes 

d'usure. 
• Inspectez régulièrement tous les harnais et connexions exposés pour vérifier qu'ils ne sont 
pas usés, endommagés ou corrodés. Demandez à votre revendeur de réparer ou de remplacer 
les faisceaux ou les connecteurs endommagés. 
• Veillez à ce que les composants électriques (chargeur et commandes) ne soient pas exposés à 
l'humidité. Si ces éléments sont exposés à l'humidité, laissez-les sécher complètement avant 
d'essayer de faire fonctionner à nouveau votre fauteuil roulant électrique. 
• Vérifiez périodiquement le serrage, l'usure et la corrosion de toutes les fixations. Si l'un de ces 
éléments est présent, éteignez le fauteuil roulant électrique et contactez votre revendeur. 

  Faites attention aux points de pincement et aux pièces métalliques tranchantes (portez 
des gants). 

• Tous les roulements de roue sont lubrifiés en permanence et scellés. Aucune lubrification 
supplémentaire n'est nécessaire. 

 
 

Nous vous recommandons de vérifier les points suivants : 
Bande de roulement : Effectuez régulièrement une inspection visuelle de la bande de roulement 
des pneus. Si la bande de roulement restante est inférieure à 1,5 cm, demandez à votre revendeur 
Golden local de remplacer les pneus usés. 
Joystick de commande : Protéger le joystick des conditions météorologiques défavorables. 
L'humidité peut endommager le contrôleur et annuler la garantie de votre fauteuil roulant 
électrique. 
Nettoyage : Nettoyez le corps de votre fauteuil roulant électrique avec un chiffon humide. 
Utilisez de l'eau froide mélangée à un savon doux pour éliminer la saleté et les huiles. Séchez 
avec un chiffon doux et propre. Polissez à la main avec un chiffon doux. 

 

 N'utilisez pas d'eau courante pour nettoyer votre Stride™. L'eau et les températures 
extrêmes sont les principaux éléments qui peuvent nuire à votre fauteuil roulant électrique et à ses 
performances. 
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Eau, pluie, grésil et neige 
L'eau, sous quelque forme que ce soit, provoque un dysfonctionnement électronique ou la corrosion 
des composants électriques, des connexions et du châssis du fauteuil. 

 
Température 
La température peut avoir un effet négatif sur les composants et les performances de 
votre fauteuil roulant électrique. 

 

 En cas de températures extrêmement basses, la batterie de votre fauteuil roulant 
électrique peut geler, empêchant votre Stride™ de fonctionner. Une batterie gelée ne peut pas être 
rechargée en toute sécurité. Ne pas utiliser le fauteuil roulant électrique si cette condition est 
présente, car cela crée un risque pour la sécurité. 

 À des températures extrêmement élevées, votre fauteuil roulant électrique peut 
fonctionner à des vitesses plus lentes en raison de la fonction de recul thermique du contrôleur qui 
est conçue pour éviter d'endommager les moteurs et les autres composants électriques du fauteuil. 

 
Stockage 
Votre Stride™ doit être stocké dans un environnement intérieur propre avec une température 
ambiante de 32°F - 122°F, une humidité relative ≤80%, avec une bonne ventilation. 

 Retirez le bloc-batterie du fauteuil roulant électrique avant de le ranger. Des produits 
chimiques corrosifs pourraient fuir et causer des dommages matériels. 



X. GARANTIE 

26 

 

 

Garantie consommateur limitée  
Fauteuils roulants électriques 

Golden Technologies a fourni des informations dans ce manuel d'utilisation concernant l'utilisation et l'entretien de 
votre fauteuil roulant électrique. Le non-respect de ces informations annulera la garantie du fauteuil roulant électrique, 
de ses pièces et de la batterie fournie par Golden Technologies. 

La garantie suivante n'est accordée qu'au consommateur INITIAL qui a acheté notre produit et prend effet à la date 
d'achat par le consommateur auprès d'un revendeur agréé de Golden Technologies. Le consommateur doit être en 
possession d'une carte d'enregistrement de la garantie déposée auprès de Golden Technologies pour bénéficier du 
service. 

La garantie couvre les modèles de fauteuils roulants électriques suivants, sauf indication contraire : 
• Stride™ GP301 

Garantie limitée de cinq ans : 
Pendant une période de cinq ans à compter de la date d'achat, en cas de défaut de matériaux ou de fabrication, Golden 
Technologies réparera ou remplacera, à sa discrétion, tout composant structurel du cadre jugé défectueux par un 
représentant autorisé de Golden Technologies : 

• Cadre métallique* • Soudures du cadre* 

Garantie limitée de treize mois 
Pendant une période de treize mois à compter de la date d'achat, en cas de défaut de matériaux ou de fabrication, 
Golden Technologies réparera ou remplacera, à sa discrétion, tout composant structurel du cadre jugé défectueux par 
un représentant autorisé de Golden Technologies : 

• Poutre porteuse • Fourches anti-basculement • Fourches porteuses • Accoudoirs • Repose-pieds 
Pendant une période de treize mois à compter de la date d'achat, en cas de défaut de matériaux ou de 
fabrication, Golden Technologies réparera ou remplacera, à sa discrétion, tout composant de la chaîne 
cinématique jugé défectueux par un représentant autorisé de Golden Technologies : 

• Assemblage moteur/boîte de vitesses • Assemblage frein (fonction électrique uniquement) 
Remarque : Une augmentation du bruit de fonctionnement du moteur/de la boîte de vitesses NE CONSTITUE PAS 
un défaut. Avec l'usure normale, le bruit de fonctionnement devrait augmenter. 

Pendant une période de treize mois à compter de la date d'achat, en cas de défaut de matériaux ou de fabrication, 
Golden Technologies réparera ou remplacera, à sa discrétion, tout assemblage électronique suivant jugé défectueux par 
un représentant autorisé de Golden Technologies. 

• Contrôleur électronique • Chargeur de batterie • Faisceau(x) de câbles (à l'exclusion des couvercles de coffre) 
Remarque : Pendant la charge des batteries, il est normal que le chargeur chauffe. La chaleur dégagée par le 
chargeur de batterie NE CONSTITUE PAS un défaut. 

Pendant une période de treize mois à compter de la date d'achat, en cas de défaut de matériaux ou de fabrication, 
Golden Technologies réparera ou remplacera, à sa discrétion, les pièces suivantes jugées défectueuses par un 
représentant autorisé de Golden Technologies : 

• Roulements • Bagues 
• Composants en caoutchouc (à l'exclusion des pneus et de toutes les pièces d'usure) 
• Composants en plastique (à l'exclusion de la carrosserie et de toutes les pièces d'usure) 

Garantie limitée de douze mois 
Pendant une période de douze mois à compter de la date d'achat, en cas de défaut de matériel ou de fabrication, Golden 
Technologies remplacera les batteries fournies par Golden Technologies si un représentant autorisé de Golden 
Technologies constate qu'elles sont défectueuses. 
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Garantie limitée du consommateur  
Fauteuil roulant électrique (suite) 

Les éléments non mentionnés ou énumérés sont couverts à la discrétion de Golden Technologies. Tous les accessoires, 
standard ou optionnels, fournis par Golden Technologies, sont couverts pour une période d'un an à compter de la date d'achat 

de l'unité en question. 

Exclusions de la garantie : 

Golden Technologies n'offre aucune garantie sur les éléments suivants, qui peuvent nécessiter un remplacement en 
raison de l'usure normale liée à l'utilisation quotidienne : 

• Pneus et chambres à 
air 

• Caches en plastique ABS • Coussinets 
d'accoudoir 

• Balais du moteur 

• Ampoules/fusibles • Boîtiers de piles • Plaquettes de frein • Rembourrage 
 

Cette garantie exclut également les éléments suivants : 

• Perte ou vol de composants 
• Dommages causés par : 

• Fuite ou écoulement du liquide de la batterie. 
• Abus, mauvaise utilisation, accident ou négligence. 
• Fonctionnement, entretien ou stockage inadéquats. 
• Utilisation commerciale ou autre que normale. 
• Réparations et/ou modifications apportées à toute pièce sans l'accord spécifique de Golden Technologies. 
• Dépassement de la capacité de charge spécifiée de l'appareil. 
• Les accessoires autres que ceux fournis ou approuvés par Golden Technologies. 
• Non-respect des instructions relatives au produit. 
• Actes de la nature, tels que la foudre, les tremblements de terre, etc.... 
• Circonstances indépendantes de la volonté de Golden Technologies. 

• TOUTE PIÈCE MODIFIÉE OU RÉPARÉE PAR UNE PERSONNE NON AUTORISÉE. 

Service de garantie : 
Le service de garantie doit être effectué par un représentant autorisé de Golden Technologies. Golden Technologies se 
réserve le droit de remplacer les pièces garanties par des pièces remises à neuf ou neuves, à sa discrétion. Tous les frais 
de main-d'œuvre, les appels de service, les coûts de transport ou tout autre frais associé à l'installation d'une ou de 
plusieurs pièces garanties sont à la charge du consommateur. 
La garantie porte uniquement sur le remplacement des pièces et n'inclut pas les frais de transport des pièces de 
rechange. Les consommateurs ne doivent pas retourner d'articles à Golden Technologies sans autorisation écrite 
préalable. Tout dommage survenu pendant le transport des pièces garanties relève de la seule responsabilité du 
consommateur. 

Il n'existe aucune autre garantie expresse. 
 

Les garanties implicites, y compris celles de la qualité marchande et de l'adéquation à un usage particulier, sont exclues. 
Toute responsabilité pour des dommages indirects est exclue. 

Cette garantie vous donne des droits spécifiques et vous pouvez également avoir d'autres droits qui peuvent varier d'un État 
à l'autre. 
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GAGNEZ 
DU TEMPS 

! 
Enregistrez votre 
produit en ligne. 

Visitez 
goldentech.com ou 

scannez ce code QR 
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Pliez d'abord ici 
 

 

 
Placez le 
timbre ici 

 
 
 
 

Golden 
Technologies 401 
Bridge Street Old 
Forge, PA 18518 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pliez ensuite ici 
 



 

 

 
 
 
 

 
 
 

401 Bridge Street 
Old Forge, PA 18518 
Tél : 800-624-6374 
Fax : 800-628-5165 
www.goldentech.com 

Modèle 
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